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FAZZINI, PUNTO DI RIFERIMENTO PER LA BIANCHERIA MADE 

IN ITALY, PUNTA ALL’ECCELLENZA CON LA COLLEZIONE ATELIER. 

DA QUARANTACINQUE ANNI IL MARCHIO INVESTE NELLA 

SPERIMENTAZIONE DELLE MATERIE PRIME, NELLA MANIFATTURA 

TERRITORIALE E NELLA RICERCA STILISTICA PER DARE VITA

A COLLEZIONI DI GRANDE VALORE. CON ATELIER, FAZZINI

HA SELEZIONATO I MIGLIORI TESSUTI PER OFFRIRE UN’ESPERIENZA 

DI LUSSO SENZA TEMPO E LAVORAZIONI RAFFINATE CHE 

RESTITUISCONO TUTTA LA SAPIENZA PRODUTTIVA DELL’AZIENDA. 

LA COLLEZIONE È ANCHE UN OMAGGIO A MILANO, DOVE 

FAZZINI È NATA NEL 1976. LA STORIA DELLA CITTÀ, LA SUA 

CATTEDRALE GOTICA, GLI INCONTRI IN GALLERIA, COSÌ COME 

IL RINNOVAMENTO DEGLI ULTIMI ANNI, HANNO ISPIRATO LE 

NUOVE GAMME. SINONIMO DI DINAMISMO E CREATIVITÀ, MILANO 

ESPRIME AL MEGLIO QUEL CONCETTO DI LUSSO DISCRETO CHE 

FAZZINI RIPORTA IN CAMERA DA LETTO.

FAZZINI, THE REPRESENTATIVE COMPANY FOR MADE IN ITALY

BED LINEN, IS STRIVING FOR EXCELLENCE WITH THE FAZZINI 

ATELIER COLLECTION. WITH ITS EXPERTISE IN THE FIELD

OF QUALITY TEXTILE PROCESSING, FOR 45 YEARS THE BRAND HAS 

BEEN INVESTING IN THE EXPERIMENTATION OF RAW MATERIALS, 

IN TERRITORIAL MANUFACTURING AND IN STYLISTIC RESEARCH 

TO CREATE COLLECTIONS OF GREAT VALUE. FAZZINI HAS SELECTED 

THE BEST FABRICS TO OFFER A TIMELESS LUXURY EXPERIENCE. 

THE COLLECTION IS ALSO A TRIBUTE TO MILAN, WHERE FAZZINI 

WAS BORN IN 1976. THE HISTORY OF THE CITY, ITS GOTHIC 

CATHEDRAL, THE ENCOUNTERS IN THE GALLERY, AS WELL

AS THE RENEWAL OF THE LAST YEARS, HAVE INSPIRED THE NEW 

COLLECTION. SYNONYMOUS WITH DYNAMISM AND CREATIVITY, 

MILAN BEST EXPRESSES THAT CONCEPT OF DISCREET LUXURY

THAT FAZZINI TAKES BACK INTO THE BEDROOM.

54 CARISMA MILANESE 



6 7CARISMA MILANESE 

LE LAVORAZIONI RIVELANO L’ECCELLENZA MANIFATTURIERA 

ITALIANA ATTRAVERSO SOFISTICATI JACQUARD ED

EFFETTI TRIDIMENSIONALI, COSTRUZIONI IMPORTANTI COME 

GLI ANGOLI A CAPPUCCIO, BALZE APPLICATE E AMPI

REVERS, CORDONETTI REALIZZATI A PUNTO PIENO, DECORI

A MEZZO PUNTO ED ESPRESSIONI CREATIVE DELL’ORLO

À JOUR: I DETTAGLI E I RICAMI DISEGNANO CON SOBRIETÀ

LE SPLENDIDE PROPOSTE.  LA PUREZZA DEL BIANCO 

ASSOLUTO È ACCOSTATA AL BIANCO SETA, ALL’AVORIO, ALLO 

CHAMPAGNE, AI GRIGI, AL CORDA, AL CELADON E AL BLU

PER CONFERIRE ALLE COLLEZIONI FAZZINI ATELIER 

UN’ELEGANZA SUSSURRATA, CHE SUPERA L’ALTERNARSI DELLE 

STAGIONI E LE TENDENZE DELLA MODA. FAZZINI ATELIER

È UN RACCONTO CONTEMPORANEO CHE INVITA A 

RISCOPRIRE LA BELLEZZA DEL QUIET LUXURY.

The workmanship reveals Italian manufacturing excellence 

through sophisticated jacquards and three-dimensional effects, 

important constructions such as mitered corners, applied 

flounces and wide revers, full-stitch cordonette, half-stitch 

decorations and creative hemstitch executions: the details and 

embroideries soberly enhance this luxurious bed linen.

The purity of absolute white is combined with silk white, ivory, 

champagne, greys, rope, celadon and blue to give the Fazzini 

Atelier collections a subtle elegance going beyond

the alternation of seasons and fashion trends. Fazzini Atelier

is a contemporary story inviting you to rediscover the beauty

of quiet luxury.
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DARSENA

LE PROPOSTE DARSENA REINTERPRETANO LA CLASSICA 

BIANCHERIA RIFINITA DALLA BALZA IN CORDA,

BLU O CELADON, CHE IN QUESTO CASO È VISIVAMENTE 

RINFORZATA DA UN SECONDO PROFILO REALIZZATO

IN CORDONETTO RICAMATO. LE FEDERE CON QUATTRO 

VOLANI ACCOMPAGNANO IL LENZUOLO CON AMPIO REVER 

OPPURE IL COPRIPIUMINO CHE RESTITUISCE IL DOPPIO 

RIQUADRO SUL PIANO DEL LETTO, LASCIANDO LA CADUTA 

BIANCA COSÌ DA POTERLA RIPIEGARE SOTTO AL MATERASSO.

The DARSENA collection reinterprets the classic linen finished 

with a flounce in Rope, Blue or Celadon, which in this case

is visually reinforced by a second profile made of embroidered 

cordonette. The pillowcases with four flounces match the

sheet with wide revers or the duvet cover with its double frame 

laying on the bed surface and its white borders that can 

be folded under the mattress.
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COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO DARSENA; FEDERE 65X65 
BRERA; CUSCINO ISOLA.

DARSENA bedlinen set and duvet cover; 
BRERA pillowcases; ISOLA cushion.

1110 DARSENA



1312 DARSENA



EXCELSIOR

COMPLETO LENZUOLA, SACCO 
COPRIPIUMINO E FEDERE 65X65 EXCELSIOR; 
CUSCINI PALAZZO REALE.

EXCELSIOR bedlinen set and duvet cover; 
PALAZZO REALE cushions.
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DALL’ESPERIENZA DI FAZZINI NELLA LAVORAZIONE TESSILE 

PIÙ PREGIATA NASCE EXCELSIOR, IN RASO DI COTONE 1000 TC. 

DECLINATI IN BIANCO E OFF WHITE, IL SACCO O IL LENZUOLO 

REGALANO MERAVIGLIOSE SENSAZIONI AL TATTO.

From Fazzini’s know-how in the finest textile processing, 

EXCELSIOR was born in 1000 TC cotton satin. In white and 

off white the duvet cover and bedsheet convey wonderful 

sensations to the touch.

1716 EXCELSIOR
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EXCELSIOR

COMPLESSO DA REALIZZARE, FINISSIMO E RESISTENTE, IL TESSUTO 

È COMPOSTO DA FILATI SOTTILISSIMI INTRECCIATI FRA DI LORO E LAVORATI 

AL TELAIO PER UN TOTALE DI MILLE FILI OGNI POLLICE QUADRATO.

Complex to make, very fine and resistant, the fabric is made 

of very thin yarns intertwined with each other and worked on the loom 

for a total of a thousand threads per square inch.



PIAZZA MEDA

I MONUMENTALI ARCHI PROGETTATI DA PIERO PORTALUPPI 

PER PALAZZO CRESPI E QUELLI VOLUTI DA PIERGIULIO 

MAGISTRETTI PER PALAZZO BOLCHINI DIALOGANO NELLA 

MILANESE PIAZZA MEDA CON IL SEGNO AVANGUARDISTA 

IMPRESSO DA BBPR AGLI UFFICI DELLA MANHATTAN BANK. 

LE LINEE CURVE SI SUSSEGUONO NELL’ELEGANTE RITMO DI 

QUESTO LUOGO E ISPIRANO I QUILT IMBOTTITI PIAZZA MEDA. 

REALIZZATI IN SETA E LINO RESTITUISCONO UNA LEGGERA 

INCRESPATURA OTTENUTA IN FASE DI LAVORAZIONE CHE 

REGALA UNA MANO APPENA VELLUTATA.

The monumental arches designed by Piero Portaluppi for 

Palazzo Crespi and those commissioned by Piergiulio Magistretti 

for Palazzo Bolchini dialogue in Milan’s Piazza Meda with the 

offices of the Manhattan Bank and its avant-garde signature by 

BBPR. The curved lines follow one another in the elegant rhythm 

of this place and inspire the PIAZZA MEDA upholstered quilts. 

Made of silk and linen, they have a slight ripple obtained during 

processing donating a slightly velvety texture. 
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COMPLETO LENZUOLA QUADRILATERO; 
FEDERE 65X65, CUSCINI E QUILT PIAZZA 
MEDA.

QUADRILATERO bedlinen set; PIAZZA MEDA 
pillowcases, cushion and quilted bedspread.

2322 PIAZZA MEDA



24 25CARISMA MILANESE 

PIAZZA MEDA

LA TRIDIMENSIONALITÀ INTRINSECA AL TESSUTO È VALORIZZATA DALLA 

SOVRAPPOSIZIONE DI CURVE E MEZZELUNE TONO SU TONO.

PROPOSTI IN COLOR CORDA O CHAMPAGNE, I QUILT SI COMPLETANO CON

I COPRILETTO, I GRANDI CUSCINI 65X65 E I CUSCINETTI DECORATIVI,

PER POI COORDINARSI A TUTTE LE COLLEZIONI FAZZINI ATELIER.

The intrinsic three-dimensionality of the fabric is enhanced by the overlapping

of tone-on-tone curves and crescents. Available in Rope or Champagne, the quilts are 

completed with bedspreads, large 65x65 cushions and decorative pillows, and can

be coordinated with all Fazzini Atelier collections. 



BORGONUOVO

LA TINTA UNITA DIVENTA DECISAMENTE ELEGANTE SUL RASO 

600TC DELLA LINEA BORGONUOVO CHE RENDE

OMAGGIO AGLI AFFASCIANTI PALAZZI, CON I LORO CORTILI

E GIARDINI NASCOSTI, DELL’OMONIMA STRADA MILANESE.

LA FINEZZA DELLE FIBRE DI COTONE RESTITUISCE MORBIDEZZA 

E LUCENTEZZA AL TESSUTO.

Solid colours become decisively elegant on the 600TC satin

of the BORGONUOVO line paying homage to Milan’s street 

of the same name and its fascinating buildings with their 

courtyards and hidden gardens. The refinement of cotton fibers 

brings softness and shine to the fabric.
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BORGONUOVO

LA CURA DEI DETTAGLI E LE COSTRUZIONI DI VALORE REGALANO ALLE PROPOSTE

UN FASCINO SENZA TEMPO: IL LENZUOLO CON UN AMPIO REVER PRESENTA 

ANGOLI A CAPPUCCIO, TUTTI GLI ELEMENTI SONO PROFILATI A MEZZO PUNTO CON 

MINUZIOSA MAESTRIA E I BOTTONI SONO IN MADREPERLA.

The attention to detail and the valuable constructions donate a timeless charm to

the collection: the sheet with wide revers features mitered corners, all the elements are 

half-stitched with meticulous craftsmanship and the buttons are in mother-of-pearl. 



GALLERIA

COMPLETO LENZUOLA, SACCO 
COPRIPIUMINO E FEDERE 65X65 LA GALLERIA; 
CUSCINO MUDEC.

LA GALLERIA bedlinen set and duvet cover; 
MUDEC cushion.
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LA GALLERIA

IN RASO DI SETA DA DICIANNOVE MOMME, LUSSUOSA E RESISTENTE, 

SI COMPONE DI UN LENZUOLO ORNATO CON CORDONETTO CHE RIFINISCE 

IL REVER, LE FEDERE DAGLI AMPI VOLANI E DI UN COPRIPIUMINO, IN BIANCO, 

OFF WHITE, ROSA, GRIGIO PERLA E NERO.

In silk satin 19 momme, luxurious and resistant, consists of a

bedsheet  with cordonnet finishing the lapel, pillowcases with wide flounces 

and a duvet cover, in white, off white, pink, pearl grey and black.



COMPLETO LENZUOLA, FEDERE 65X65, 
SACCO COPRIPIUMINO E CUSCINI
ALLA SCALA.

ALLA SCALA bedlinen set, 65x65 pillowcases, 
duvet cover and cushion.

ALLA SCALA
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LA MERAVIGLIOSA FINEZZA DEL RASO DI COTONE 600 TC

È VALORIZZATA DA UN DOPPIO ORLO A GIORNO CON UNA 

SEQUENZA DI PUNTI PICCOLI E PRECISI. I SOFISTICATI DETTAGLI 

COSTRUTTIVI, COME GLI ANGOLI A CAPPUCCIO, RENDONO

LA PROPOSTA ESTREMAMENTE RICERCATA.

The wonderful fineness of 600 TC cotton satin is enhanced 

by a eyelet edges defined by a sequence of small and precise 

stitching; the sophisticated construction details, such as the 

mitred corners, make the product extremely refined.
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SERBELLONI

CON SERBELLONI IL CORDONETTO RICAMATO EVOLVE

IN UN VERO E PROPRIO MOTIVO IN STILE ART DÉCO,

DISEGNATO IN ESCLUSIVA DAL CENTRO STILE FAZZINI ATELIER.

LA GRECA IN BIANCO, CORDA O BLU DECORA I CUSCINI,

L’ALTO REVER DEL LENZUOLO E IL COPRIPIUMINO.

In the SERBELLONI line, the embroidered cordonette evolves

into a true Art Deco motif, designed exclusively by the

Fazzini Atelier style center. The Greek in White, Rope or Blue

decorates the pillows and the revers of the sheet

and duvet cover.
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COMPLETO LENZUOLA, SACCO 
COPRIPIUMINO E CUSCINO SERBELLONI.

SERBELLONI bedlinen set, duvet cover
and cushion.

4342 SERBELLONI
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SERBELLONI

LA PREZIOSITÀ È DATA ANCHE DALLE COSTRUZIONI A CAPPUCCIO DEGLI ANGOLI

E DALLA REALIZZAZIONE DEL RICAMO SULLE LENZUOLA CHE PER LA SUA 

COMPLESSITÀ VIENE ESEGUITA PEZZO PER PEZZO. COMPLETA LA COLLEZIONE

IL CUSCINETTO DECORATIVO.

The luxury can also be seen in the hemstiching constructions and in the creation

of the embroidery on the sheets which, due to its complexity, is carried out piece by 

piece. The collection is completed by the decorative pillow.



ISOLA

VALORIZZATO E RESTITUITO PIENAMENTE ALLA CITTÀ NEL 

CORSO DELL’ULTIMO DECENNIO, IL QUARTIERE ISOLA

HA ISPIRATO L’OMONIMA COLLEZIONE IN RASO DI COTONE 

300 TC BIANCO  CON DOPPIO CORDONETTO A CONTRASTO 

CHE  IMPREZIOSISCE IL LENZUOLO CON BRACCIOLO E 

L’INTERO PERIMETRO DI FEDERE E SACCO COPRIPIUMINO.

Enhanced and fully returned to the city during the last decade, 

the isola district has inspired the collection of the same

name in 300 TC white cotton satin with double contrast 

embroydered cord that enhances the sheet and the entire 

perimeter of the pillowcases and duvet cover.
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COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO E CUSCINO ISOLA.

ISOLA bedlinen set, duvet cove
and cushion.

4948 ISOLA
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ISOLA

LA COLLEZIONE SI COMPLETA CON I CUSCINI  QUADRATI DA 65X65 CM

E UN CUSCINETTO  DECORATO CON MONOGRAMMI.

The bed is completed with 65x65 cm pillows  and a cushion decorated

with monograms.



NAVIGLI

UNA CORNICE ONDULATA CHE RIEVOCA IL DOLCE

MOVIMENTO DELL’ACQUA, IMPREZIOSISCE IL BIANCO

DEL PERCALLE 250TC: IN COLOR CORDA, CELADON

O BLU, IL FESTONE CHE RIFINISCE LE FEDERE TORNA

SULL’AMPIO REVER DEL LENZUOLO E SUL PROFILO DEL

COPRIPIUMINO. LA COMPLESSA APPLICAZIONE DI QUESTO

DETTAGLIO E LA PREZIOSITÀ DEI GRANDI BOTTONI

IN MADREPERLA CELEBRANO L’ECCELLENZA DELLA

MANIFATTURA ITALIANA.

An undulating frame evoking the gentle movement

of water enhances the white of the 250TC percale: in Corda,

Celadon or Blue, the flounce finishing the pillowcases returns

on the wide revers of the sheet and the profile of

the duvet cover. The complex application of this detail and

the preciousness of the large mother-of-pearl buttons

celebrate the excellence of Italian manufacturing.
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COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO NAVIGLI; FEDERE 65X65 E 
COPRILETTO PALAZZINA LIBERTY.

NAVIGLI bedlinen set and duvet cover; 
PALAZZINA LIBERTY pillowcases and 
bedspread.
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PALAZZINA LIBERTY

DALLA TATTILITÀ MORBIDA E LEGGERA DEL PERCALLE 250TC

NASCE PALAZZINA LIBERTY CHE GUARDA

ALL’ESTATE, ALLE ATMOSFERE DELLE CASE DI CAMPAGNA

OPPURE AL MONDO YACHTING, MA SI RIVELA ADATTA

PER VESTIRE LA CAMERA DA LETTO DURANTE TUTTO L’ANNO.

From the soft and light texture of the 250TC percale 

comes PALAZZINA LIBERTY, both evoking summer

and the atmosphere of country houses or the yachting

world, but still fitting for dressing the bedroom

throughout the year.
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PROPOSTA NEI TONI NATURALE, IN QUELLI DEL BLU

O DEL CELADON, LA LINEA È FINITA CON UN CORDONETTO 

RICAMATO CHE PROFILA IL LENZUOLO, IL COPRIPIUMINO

E LE FEDERE DEI CUSCINI, COSÌ COME IL QUILT E IL COPRILETTO 

LAVORATO A JACQUARD PER DARE TRIDIMENSIONALITÀ

ALLA STAMPA. 

Available in Natural, Blue or Celadon tones, the line is finished 

with an embroidered cordonette outlining the sheet,

duvet cover and pillowcases, as well as the quilt and the 

jacquard bedspread donating three-dimensionality to the print. 
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COMPLETO LENZUOLA E COPRILETTO 
PALAZZINA LIBERTY; FEDERE 65X65, SACCO 
COPRIPIUMINO E CUSCINO ISOLA.

PALAZZINA LIBERTY bedlinen set and 
bedspread; ISOLA pillowcases, cushion and 
duvet cover.
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VILLA NECCHI

NEL MONDO DEI COPRILETTI PREZIOSI ENTRANO LE PROPOSTE 

DI VILLA NECCHI, REALIZZATE A JACQUARD PER RESTITUIRE

IN UN GIOCO TON SUR TON UN BEL MOTIVO 

TRIDIMENSIONALE D’ISPIRAZIONE DÉCO: LA COLLEZIONE,

CHE RENDE OMAGGIO AL CAPOLAVORO DI PORTALUPPI

E AI SUOI GIOCHI GRAFICI, È DISPONIBILE IN BIANCO OPPURE 

NELL’ELEGANTE AVORIO. 

The VILLA NECCHI collection includes luxury bedspreads made 

in jacquard to offer, thanks to a tone-on-tone pattern,

a beautiful three-dimensional motif inspired by Art Deco: this 

line, which pays homage to Portaluppi’s masterpiece and its 

graphic games, is available in White or in elegant Ivory.
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VILLA NECCHI

REALIZZATO CON FILATO TESTURIZZATO MULTIBAVA DI POLIESTERE PER UNA MANO 

MORBIDA E VOLUMINOSA. TITOLO 56 DTX CON TRAMA TERMORETRATTILE PER UN

EFFETTO TRIDIMENSIONALE.

Multi-fil ament textured polyester yarn for a soft and voluminous hand.

yarn title 56 DTX with shrink weave for a threedimensional effect.



ODEON

ODEON CELEBRA L’ICONICA MULTISALA CHE PER OLTRE 

CENT’ANNI HA INTRATTENUTO I MILANESI: UN’ALTA

BALZA DI COTONE PLISSETTATO RIFINISCE IL COMPLETO 

LENZUOLA ED IL COMPLETO COPRIPIUMINO IN PERCALLE 

250TC. TUTTO IN BIANCO ASSOLUTO.

ODEON celebrates the iconic multiplex that has entertained

the people of Milan for over a hundred years: the pleated 

otton flounce finishing the 250TC percale sheet set. All in 

absolute white. 

68 CARISMA MILANESE 69



COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO ISOLA; CUSCINO E 
COPRILETTO TRIENNALE.

ISOLA bedlinen set and duvet cover; 
TRIENNALE cushion and bedspread.

7170 ODEON





DUOMO

SETA E LINO SI INCONTRANO NEL CENTRO DI MILANO

CON DUOMO. LA COLLEZIONE FINEMENTE

LAVORATA A JACQUARD RESTITUISCE UN MOTIVO 

GEOMETRICO CHE RICHIAMA, IN CHIAVE STILIZZATA,

IL LINGUAGGIO GOTICO DELLA CATTEDRALE.

Silk and linen meet in the centre of Milan with Duomo.

The finely worked jacquard collection conveys a beautiful 

geometric pattern evoking, in a stylized key, the Gothic 

language of the Milanese cathedral.
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COMPLETO COPRIPIUMINO E FEDERE 65X65 
DUOMO; CUSCINO ARCIMBOLDI.

DUOMO duvet cover set and pillowcases; 
ARCIMBOLDI cushion.
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NEI COLORI NEUTRI E SEMPRE ATTUALI DEI GRIGI, LA GAMMA 

RECUPERA LA TRADIZIONE IN CHIAVE CONTEMPORANEA.

In the neutral and always current colors of grays, the collection 

recover tradition in a contemporary key.
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COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO QUADRILATERO; CUSCINI 
PALAZZO REALE.

QUADRILATERO bedlinen set and duvet cover; 
PALAZZO REALE cushions.

QUADRILATERO
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FAZZINI ATELIER PORTA IN CAMERA DA LETTO LA 

MERAVIGLIOSA FINEZZA DEL RASO DI COTONE 600 TC. 

DECLINATA SUI TONI NEUTRI, NELLE COMBINAZIONI DI BIANCO 

E MIELE, GRIGIO E OFF-WHITE O ANCORA ROSA CIPRIA

E OFF-WHITE, QUADRILATERO EVOCA L’ELEGANZA RICERCATA 

DELL’ALTA MODA. CARATTERIZZATA DA UNA IMPORTANTE 

BORDURA E DA CORDONETTO RICAMATO APPLICATI SUI 

QUATTRO LATI DEL SACCO E DELLE FEDERE.

Fazzini atelier brings the wonderful finesse of 600 TC cotton 

satin  to the bedroom. declined on neutral tones, in the 

combinations of white and honey, gray and off-white or again 

powder pink and off white, quadrilatero evokes the refined 

elegance of high fashion. Characterized by an important border 

and embroidered cordonet apllicated on the four sides 

of the duvet cover and pillowcases.

8382 QUADRILATERO



VELASCA

IN RASO DI COTONE 300 TC PETTINATO E COMPATTO

IN BIANCO,  OFF WHITE, TORRONE, GRIGIO PERLA, GRIGIO 

LONDRA, BLU E ROSA CIPRIATO,  HA FEDERE CON AMPI 

VOLANI E RIFINITURA CON CORDONETTO RICAMATO.

In 300 TC cotton satin white combed and compact, in off white, 

nougat, pearl grey,  london grey, blue and powder pink,

it offers pillowcases with wide flounces and embroidered 

cordonnet finishing.
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COMPLETO LENZUOLA E SACCO 
COPRIPIUMINO VELASCA; CUSCINO
PALAZZO REALE.

VELASCA bedlinen set and duvet cover; 
PALAZZO REALE cushion.
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PALAZZO REALE

DALL’INCONTRO FRA SETA E COTONE LAVORATI REGALMENTE 

A JACQUARD PRENDONO VITA IL COPRILETTO E IL CUSCINETTO 

DECORATIVO, IN GRIGIO E AVORIO.

The bedspread and the decorative cushion, in gray and natural, 

come to life from the encounter between silk and cotton

worked in jacquard.
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BRING BEAUTY INTO
YOUR BATHROOM

FAZZINI ATELIER PROSEGUE ANCHE NELLA RICERCA

SUL BENESSERE IN BAGNO CON UN’ALTISSIMA QUALITÀ

DELLE SPUGNE, DECLINATA SU SOFFICI ASCIUGAMANO

E AVVOLGENTI ACCAPPATOI.

Fazzini Atelier continues its research into well-being

in the bathroom with high-quality terry fabrics, available

on soft towels and enveloping bathrobes. 



ISOLA

LA COLLEZIONE PRESENTA LA CLASSICA COPPIA DI 

ASCIUGAMANO E TELO IMPREZIOSITI DA UN MOTIVO

A TRE CORDONETTI COLORATI. UN PIPING RIFINISCE

I BORDI DELL’ACCAPPATOIO CON COLLO SCIALLATO

CHE, COME VUOLE LA TRADIZIONE, PUÒ ESSERE 

PERSONALIZZATO CON LE CIFRE.

The collection presents the classic pair of hand-towels 

embellished with a pattern with three coloured cordonnets.

A piping finishes the edges of the bathrobe with a shawl

collar which, as tradition dictates, can be customized with 

your initials.
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ASCIUGAMANI E ACCAPPATOIO ISOLA.

ISOLA towels and bathrobe.
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BRERA

LA LINEA BRERA INTEGRA GLI ACCAPPATOI A KIMONO CON

GLI ASCIUGAMANI CHE COMBINANO LA SOFFICE SPUGNA 

CON LA DOPPIA BALZA IN LINO, RIFINITA CON UN MEZZO 

ORLO À JOUR, NELLE VARIANTI BIANCO SU BIANCO OPPURE 

BIANCO E NATURAL BROWN. 

The BRERA line integrates kimono bathrobes with towels 

combining the soft terry fabric with the double flounce in linen, 

finished with a half hem à jour, in the variants White on White

or White and Natural Brown. 
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ASCIUGAMANI E ACCAPPATOIO BRERA.

BRERA towels and bathrobe.
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ODEON CELEBRA L’ICONICA MULTISALA CHE PER OLTRE 

CENT’ANNI HA INTRATTENUTO I MILENESI: L’ALTA

BALZA DI COTONE PLISSETTATO RIFINISCE GLI ASCIUGAMANI

E L’ACCAPPATOIO CON CAPPUCCIO. TUTTO IN

BIANCO ASSOLUTO.

ODEON celebrates the iconic multiplex that has

entertained the people of Milan for over a hundred years:

the pleated cotton flounce finishing the towels and

the hooded bathrobe. All in absolute white.

ODEON
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ASCIUGAMANI E ACCAPPATOIO ODEON.

ODEON towels and bathrobe.
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THE CULTURE
OF BESPOKE

FAZZINI ATELIER RIPORTA IN CASA LA BELLA BIANCHERIA, 

REINTERPRETANDO LA TRADIZIONE IN UN LINGUAGGIO 

STILISTICO ATTUALE E LASCIANDO AMPIO SPAZIO

ALLE PERSONALIZZAZIONI IN TERMINI DI DIMENSIONI PER 

RISPONDERE A TUTTE LE ESIGENZE DEL SONNO. INOLTRE,

I CUSCINI, GLI ASCIUGAMANI E GLI ACCAPPATOI DIVENTANO 

PEZZI UNICI E DESIDERATISSIMI CON IL SERVIZIO DI RICAMO

A PUNTO PIENO DEI MONOGRAMMI. 

Fazzini Atelier brings beautiful linen back into the house, 

reinterpreting traditions and cultural contents in a very current 

stylistic language and leaving wide space for customizations, 

offering the possibility of customizing each product in

terms of size to meet all sleeping needs. In addition, pillows, 

towels and bathrobes become unique and sought-after pieces 

with the full stitch monogramming embroidery service.



SEMBRA RIPORTARE ALL’INIZIO DEL XX SECOLO 

IL CARATTERE GRAZIATO, REMINESCENTE 

DELL’INCONFONDIBILE STILE LIBERTY.

It seems to return to the beginning of the

20th century,  the graziato character reminescent 

of the unmistakable liberty style.

GRAZIATO
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DECÒ

LASCIA SPAZIO ALL’ORNAMENTO IL CARATTERE

DECÒ,  CHE RICHIAMA LA BIANCHERIA D’ANTAN, 

TRAMANDATA DI FAMIGLIA IN FAMIGLIA.

The decò character gives room to the

ornament,  recalling the dantan linen, handed

down from family to family.
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GEOMETRICO

MODERNO E ASCIUTTO, IL CARATTERE GEOMETRICO 

PUNTA ALLA SINTESI DELLE FORME,  

GIOCANDO SU SIMMETRIA ED ESSENZIALITÀ.

Modern and curt, the geometric character

aims at the synthesis of shapes,  

playing on symmetry and essentiality.
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Fazzini Atelier
Via Alessandro Volta, 69 - 21010 Cardano al Campo - Varese - Italy

info@fazzinihome.com - fazzinihome.com

CONCEPT AND ART DIRECTION
Hangar Design Group

PHOTO
Mattia Aquila
Alvise Silenzi
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75-78, 80-82, 85-86, 88, 109-110)

STYLING
Silvia Pozzi

Veronica Leali
(14-16, 30-31, 33-34, 36-38, 47-49,
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STYLING CONTRIBUTOR
Greta Promontorio

Alessia Biasion 
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THANKS TO
Atelier Areti, Driade, Firmamento Milano, Flos, FontanaArte, Giorgetti,

Golran 1898, Living Divani, Lumina, Marta Sala Éditions, MisuraEmme, Porro,
Sambonet e Rosenthal, Varier Furniture

To browse all the Fazzini collections and for technical info please visit

fazzinihome.com

La certificazione Ecolabel attesta che nella produzione dei nostri prodotti, 100% Made in Italy, 
vengono rispettati severi criteri ecologici e sostenibili. 

 
The Ecolabel certification certifies that in the production of our products, 100% Made in Italy, 

strict ecological and sustainable criteria are respected.

Scegliendo prodotti certificati FSC®, supporti la gestione responsabile delle foreste del mondo. 
Gli inchiostri utilizzati per questo catalogo, a base di oli vegetali, utilizzano materie prime naturali rinnovabili, 

rispondendo così alla sempre maggiore richiesta di prodotti compatibili con l’ambiente.

By choosing FSC® certified products, we support responsible management of the world’s forests. 
The inks used for this catalog, based on vegetable oils, use renewable natural raw materials, 

thus responding to the growing demand for products compatible with the environment.


